
使用可能なGPS機器
データ形式がNMEA※0183 ver.2.01以降の、下記のGPS
機器を使用することができます。
※ NMEA：National Marine Electronics Association
• GARMIN社製 : 「eTrex」シリーズ
• MAGELLAN社製 : 「SporTrak」シリーズ
なお、MC-35と GPS機器との接続には、GPS機器メーカー
製のPC接続ケーブル（D-sub 9 ピンタイプ）が必要です。

はじめに
このたびは、GPS変換コードMC-35（以下「MC-35」と記載
します）をお買い上げいただきありがとうございます。本製品は、
ニコンデジタルカメラD2X、D2Hs、D200とGPS機器を接続
するための専用コードです。本製品を用いてカメラとGPS機器を
接続すると、撮影時の緯度や経度、標高、UTC（協定世界時）を
画像データに記録することができます。
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■ カメラ、GPS機器との接続方法
MC-35の各部名称は図1をご覧ください。
1. カメラとGPS機器の電源をOFFにします。
2. GPS機器とPC接続ケーブルを接続します。
3. MC-35の D-sub 9 ピンプラグを、PC接続ケーブルに接続し
ます。（図2- a）

4. カメラの 10ピンターミナルに、MC-35 の 10ピンプラグを
接続します。MC-35 の 10ピンプラグの指標とカメラの10
ピンターミナルの指標を合わせて10ピンプラグを差し込み、
プラグ先端部のねじを締めてロックします。（図2- b‒ イラスト
はD2シリーズです）

5. GPS機器の電源をONにします。
6. GPS機器の通信形式を「ＮＭＥＡ」に設定します。
7. カメラの電源をONにします。
8. カメラとGPS機器が正しく接続され、通信が開始されると、
カメラの上面表示パネルにGPS通信マーク  が点滅します。
GPS機器が電波を受信し、位置情報が確定すると、点灯表示に
変わります。（図3）
• GPSを使用して撮影する方法の詳細は、カメラの使用説明書をご
覧ください。

• GPS機器の使用方法は、GPS機器の使用説明書をご覧ください。
※ MC-35 を取り外すときは、必ずカメラとGPS機器の電源を
OFFにしてから、接続時と逆の手順で取り外してください。

■ 使用上のご注意
• MC-35 とカメラを接続するときは必ず、MC-35 の 10 ピンプラグ
（図1- 4）を、カメラの10ピンターミナルに直接接続してください。
延長コードMC-21を介して接続しないでください。

• カメラや GPS機器の電源がONの状態で、MC-35 を抜き差ししな
いでください。故障の原因となる場合があります。

• カメラや GPS 機器の誤作動を防止するため、接続は確実に行って
ください。

• MC-35を持ってカメラを持ち上げたり、衝撃を与えたりすると、コー
ドがカメラから抜ける場合がありますので、取り扱いにご注意ください。

• カメラや MC-35 の 10 ピンターミナルを使用しない場合は、必ず
それぞれの10ピンターミナルにキャップをしてください。

■ 使用可能なアクセサリー
MC-35 の 10 ピンターミナルには、以下の 10 ピンターミナル用
アクセサリーを接続して使用できます。

· リモートコードMC-20、MC-22、MC-30、MC-36
· 延長コードMC-21（MC-35とカメラの接続には使用できません）
· 接続コードMC-23
· 変換コードMC-25
· ルミコントロールセットML-2（変換コードMC-25を介して接続）
· ルミコントロールセットML-3

■ 仕様
質量（重さ）： 約 45 g（フェライトコアを除く）
動作温度： 0～ +40 ℃
最大外形寸法： 約 37（W）×48（D）×19（H）mm
（コード含まず）
コード長： 約 350 mm
• 仕様、外観の一部を、改善のため予告なく変更することがあります。
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安全上のご注意

  警告

  注意

この表示を無視して、誤った取
り扱いをすると、人が死亡また
は重傷を負う可能性が想定され
る内容を示しています。

この表示を無視して、誤った取
り扱いをすると、人が傷害を負
う可能性が想定される内容およ
び物的損害の発生が想定される
内容を示しています。

  記号は、注意（警告を含む）を
促す内容を告げるものです。図の中
や近くに具体的な注意内容（左図の
場合は感電注意）が描かれています。

  記号は、禁止（してはいけな
いこと）の行為を告げるものです。
図の中や近くに具体的な禁止内容
（左図の場合は分解禁止）が描かれ
ています。

  記号は、行為を強制すること
（必ずすること）を告げるものです。
図の中や近くに具体的な強制内容
（左図の場合は電池を取り出す）が
描かれています。

使用禁止

引火、爆発のおそれのある場所では
使用しないこと
プロパンガス、ガソリンなどの引火性
ガスや粉塵の発生する場所で使用する
と、爆発や火災の原因となります。

水かけ禁止

水につけたり、水をかけたり、雨に
ぬらしたりしないこと
発火や感電の原因となります。

接触禁止

すぐに
修理依頼を

落下などによって破損し、内部が
露出したときは、露出部に手を触れ
ないこと
感電したり、破損部でけがをする原
因となります。
販売店またはニコンサービスセン
ターに修理を依頼してください。

分解したり、修理や改造をしないこと
感電したり、異常動作をしてけがの
原因となります。分解禁止

幼児の口に入る小さな付属品は、
幼児の手の届かないところに置くこと
幼児の飲み込みの原因となります。
万一飲み込んだ場合は、ただちに医
師にご相談ください。

保管注意

  警告

熱くなる、煙が出る、こげ臭いなど
の異常時は、速やかにカメラおよび
GPS機器の電池を取り出すこと
そのまま使用すると火災、やけどの
原因となります。
電池を取り出す際は、やけどに充分
注意してください。電池を抜いて、
販売店またはニコンサービスセン
ターに修理を依頼してください。

電池を取る

すぐに
修理依頼を

ぬれた手でさわらないこと
感電の原因となることがあります。感電注意

放置禁止

製品は幼児の手の届かない所に置く
こと
けがの原因となることがあります。

  注意

お守りいただく内容の種類を、次の絵
表示で区分し、説明しています。

絵表示の例

お使いになる前に、「安全上のご注意」を
よくお読みの上、正しくお使いください。
この「安全上のご注意」は製品を安全
に正しくお使いいただき、あなたや他
の人々への危害や財産への損害を未然
に防止するために、重要な内容を記載
しています。
お読みになった後は、お使いになる方が
いつでも見られるところに必ず保管して
ください。
表示と意味は次のようになっています。

Precauciones de seguridadPrecauciones de seguridad
Para garantizar un funcionamiento correcto, lea atentamente 
este manual antes de utilizar el producto. Después de leerlo, 
guárdelo en un lugar donde pueda consultarlo cualquier per-
sona que vaya a utilizar el producto.

Conectar un receptor GPSConectar un receptor GPS
Conecte la cámara y el receptor GPS como se describe a conti-
nuación (en la Figura 1 se muestran las partes del MC-35).

1. Apague la cámara y el receptor GPS.

2. Conecte el cable de interfaz del ordenador al receptor GPS.

3. Conecte el MC-35 al cable de interfaz del ordenador median-
te el conector D-sub de nueve polos (Figura 2a).

4. Haga coincidir la marca del conector con la marca del cuer-
po de la cámara, introduzca el conector de diez polos en el 
terminal remoto de diez polos de la cámara y apriete la tuer-
ca de bloqueo (Figura 2b; la ilustración muestra una cámara 
de la serie D2).

5. Encienda el receptor GPS.

6. Ajuste el receptor al modo NMEA.

7. Encienda la cámara.

8. Si el receptor GPS se ha conectado correctamente, en la cá-
mara aparecerá el símbolo  parpadeando en el panel de 
control superior para indicar que el receptor GPS está bus-
cando una señal. El símbolo  dejará de parpadear cuan-
do se haya sintonizado la señal y el receptor esté listo para 
indicar la posición actual (Figura 3). Consulte la Guía Nikon 
de la fotografía digital para obtener más información sobre 
cómo tomar fotografías con un receptor GPS. Si desea más 
información sobre cómo utilizar el receptor GPS, consulte la 
documentación suministrada con el dispositivo GPS. 

Nota: Antes de desconectar el MC-35, asegúrese de que la cá-
mara y el receptor están apagados. Para desconectar el cable 
siga los pasos 2–4 a la inversa.

Precauciones de usoPrecauciones de uso
• Conecte el MC-35 directamente al terminal remoto de diez 

polos de la cámara utilizando el conector de diez polos (Fi-
gura 1-4). No utilice un cable alargador MC-21.

• No conecte ni desconecte el MC-35 mientras la cámara o el 
receptor GPS estén encendidos ya que podría producirse un 
fallo en el funcionamiento.

• Asegúrese de que la cámara está bien conectada al receptor 
GPS para que no se produzcan errores de funcionamiento.

• No sujete la cámara por el MC-35 ni someta el cable o la cá-
mara a sacudidas mientras estén conectados ya que el cable 
podría desconectarse.

• Vuelva a colocar la tapa en los terminales remotos de diez polos de 
la cámara y del MC-35 cuando no utilice los terminales.

Accesorios del terminal remotoAccesorios del terminal remoto
Al terminal remoto de diez polos MC-35 pueden conectarse los 
siguientes accesorios:
• Cables remotos MC-20, MC-22, MC-30 y MC-36
• Cable alargador MC-21 (no puede utilizarse para conectar el 

MC-35 a la cámara)
• Cable de conexión MC-23
• Cable adaptador MC-25
• Kit de control remoto modulite ML-2 (se necesita un cable 

adaptador MC-25)
• Kit de control remoto modulite ML-3

Especifi cacionesEspecifi caciones
Peso 45g aproximadamente (excluyendo el 

núcleo de ferrita)
Temperatura operativa de 0 a +40 °C
Dimensiones (an × pr × al) Aproximadamente 37 mm × 48 mm × 19 mm 

(sin el cable)
Longitud del cable Aproximadamente 350 mm 

Las mejoras realizadas en el producto pueden dar como resultado cam-
 bios en las es pe ci fi  ca cio nes y la apariencia externa.

Gracias por adquirir el cable adaptador GPS MC-35. El MC-35 
conecta las cámaras digitales D2X, D2Hs y D200 a un receptor 
GPS, permitiendo la grabación de la latitud, longitud, altitud 
y hora universal coordinada (UTC) actuales en cada fotografía 
que se tome.

Dispositivos GPS compatibles
Las cámaras anteriores son compatibles con los productos si-
guientes conformes con la versión 2.01 o posterior del proto-
colo NEMA 0183 de National Marine Electronics Association:
• Serie eTrex de Garmin
• Serie SporTrak de Magellan
Para la conexión al MC-35 se necesita el cable D-sub de nueve 
polos del interfaz del ordenador suministrado por el fabricante.

D-sub 9 ピンプラグ
Nine-pin D-sub connector
9-poliger D-Sub-Stecker
Connecteur D-sub à neuf broches
Conector D-sub de nueve polos
9-stifts D-sub-anslutning
Девятиштырьковый разъем 
переходника
9-pins D-sub aansluiting
Conector D-sub de nove pinos
Connettore sub-D a nove poli
D-sub 9针连接器
D-sub 9 
D-sub�9 핀�플러그

10ピンターミナルキャップ
Cap (for ten-pin remote terminal)
Abdeckung der Zubehörschnittstelle  
(10-poliger Anschluss)
Bouchon (pour la prise télécommande à dix 
broches)
Tapa (para el terminal remoto de diez polos)
Skydd (för 10-stifts fj ärrstyrningsterminal)
Крышка (для десятиштырькового 
дистанционного терминала)
Kapje (voor 10-pins aansluiting)
Tampa (do terminal remoto de dez pinos)
Coperchietto (per il terminale remote a 10 poli)
10针远程终端盖
10
10 핀�터미널�캡

10ピンプラグ
Ten-pin connector
10-poliger Stecker

Connecteur à dix broches
Conector de diez polos

10-stifts anslutning
Десятиштырьковый разъем

10-pins connector
Conector de dez pinos

Connettore a 10 poli
10针连接
10

10 핀�플러그

10ピンターミナル
Ten-pin remote terminal

Zubehörschnittstelle
Prise télécommande à dix broches

Terminal remoto de diez polos
10-stifts fj ärrstyrningsterminal

Десятиштырьковый дистанционный 
терминал

10-pins aansluiting
Terminal remoto de dez pinos

Terminale remote a 10 poli
10针远程终端
10
10 핀�터미널
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Svenska

SäkerhetsföreskrifterSäkerhetsföreskrifter
För rätt användning av adaptersatsen bör du läsa denna hand-
bok noggrant innan du använder produkten. När du läst hand-
boken förvarar du den lättåtkomlig för alla som ska använda 
produkten.

Ansluta en GPS-mottagareAnsluta en GPS-mottagare
Anslut kameran och GPS-mottagaren enligt anvisningarna 
nedan (se bild 1 för MC-35:s olika delar).

1. Stäng av kameran och GPS-mottagaren.

2. Anslut gränssnittskabeln till GPS-mottagaren.

3. Anslut MC-35 till gränssnittskabeln via 9-stifts D-sub-anslut-
ningen (bild 2a).

4. Passa in markeringen på kontakten med markeringen på 
kamerahuset, sätt in 10-stiftskontakten i kamerans fj ärrstyr-
ningsterminal och dra sedan åt låsmuttern (Bild 2b; bilden 
visar en Nikon digitalkamera i D2-serien).

5. Slå på GPS-mottagaren.

6. Ställ in mottagaren på NMEA-läge.

7. Slå på kameran.

8. Om GPS-mottagaren är rätt ansluten visas en blinkande -
symbol på kamerans övre kontrollpanel när GPS-mottagaren 
söker efter en signal. -symbolen slutar blinka när en signal 
har upprättats och mottagaren är redo att tillhandahålla den 
aktuella positionen (bild 3). Mer information om hur du tar fo-
tografi er med en GPS-mottagare fi nns i Nikon Guide till digital 
fotografering. Mer information om hur du använder GPS-
mottagaren fi nns i den dokumentation som medföljde GPS-
mottagaren.

Obs! Innan du kopplar bort MC-35 måste du stänga av kameran 
och GPS-mottagaren. Ta bort kabeln genom att utföra steg 2–4 
i omvänd ordning.

AnvändningsföreskrifterAnvändningsföreskrifter
• Anslut MC-35 direkt till kamerans 10-stifts fj ärrstyrningster-

minal med 10-stiftskontakten (bild 1–4). Använd inte förläng-
ningskabeln MC-21.

• Du får inte ansluta eller ta bort MC-35 medan kameran eller 
GPS-mottagaren är på. I annat fall kan fel uppstå.

• För felfri funktion måste du se till att kameran är säkert anslu-
ten till GPS-mottagaren.

• Lyft inte kameran i MC-35 och utsätt inte kameran eller ka-
beln för stötar när kabeln är ansluten. I annat fall kan kabeln 
lossna.

• Sätt tillbaka skydden på kamerans och MC-35:s anslutningar 
när de inte används.

Tillbehör för fj ärrstyrningTillbehör för fj ärrstyrning
Följande tillbehör kan anslutas till MC-35:s 10-stiftsanslutning:
• Fjärrstyrningskablar MC-20, MC-22, MC-30 och MC-36
• Förlängningskabel MC-21 (det går inte att ansluta MC-35 till 

kameran med denna kabel)
• Anslutningskabel MC-23
• Adapterkabel MC-25
• Sats för modulär fj ärrstyrning ML-2 (kräver adapterkabel 

MC-25)
• Sats för modulär fj ärrstyrning ML-3

Specifi kationerSpecifi kationer
Vikt Ca. 45 g (exkl. ferritskydd)
Arbetstemperatur 0 – +40 °C
Dimensioner (B × D × H) Cirka 37 mm × 48 mm × 19 mm (utan kabel)
Kabellängd Cirka 350 mm 

Förbättringar av denna produkt kan leda till oannonserade ändringar 
av specifi kationer och utseende.

Tack för att du valt GPS-adaptersatsen MC-35 GPS. Kabeln 
MC-35 används för att ansluta digitalkamerorna D2X, D2Hs och 
D200 till GPS-mottagare, så att aktuell longitud, latitud, höjd 
och UTC-tid kan registreras för varje foto som tas.

GPS-enheter som kan användas
Ovan nämnda kameror kan användas med följande produkter 
som stöder NMEA0183-protokollet (version 2.01 eller senare):
• Garmin eTrex-serien
• Magellan SporTrak-serien
En 9-stifts D-sub-kabel som tillhandahålls av tillverkaren krävs 
för anslutning till MC-35.
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Precauzioni per l’uso

Caratteristiche Tecniche

Italiano

Precauzioni inerenti la sicurezzaPrecauzioni inerenti la sicurezza
Per assicurare un funzionamento corretto, prima di utilizzare 
il prodotto leggete con attenzione il presente manuale. Dopo 
averlo letto, conservatelo in modo che chiunque faccia uso del 
prodotto lo possa consultare.

Collegamento di un Ricevitore GPSCollegamento di un Ricevitore GPS
Collegate fotocamera e ricevitore GPS come descritto sotto 
(per i componenti dell’MC-35, vedi Figura 1).

1. Spegnete fotocamera e ricevitore GPS.

2. Collegate il cavo di interfacciamento computer al ricevitore GPS.

3. Collegate l’MC-35 al cavo di interfacciamento al computer tra-
mite il connettore sub-D a nove poli (Figura 2a).

4. Allineando i relativi riferimenti, su connettore e corpo came-
ra, inserite il connettore a 10 poli nel terminale remote a 10 
poli della fotocamera e serrate il dado di blocco (Figura 2b; 
l’immagine mostra la fotocamera della serie D2).

5. Accendete il ricevitore GPS.

6. Impostate il ricevitore in modalità NMEA.

7. Accendete la fotocamera.

8. Se il ricevitore GPS è collegato in maniera corretta, sul pannel-
lo di controllo superiore della fotocamera compare l’icona  
lampeggiante, a indicare che il ricevitore GPS è in cerca del 
segnale. L’icona  cessa di lampeggiare non appena è stato 
rilevato un segnale e il ricevitore è pronto a fornire la posizio-
ne aggiornata (Figura 3). Per ulteriori informazioni sulla ripresa 
fotografi ca in abbinamento ad un ricevitore GPS, consultate la 
Guida Nikon alla fotografi a digitale. Per maggiori informazioni 
sull’impiego del ricevitore GPS, consultate la documentazione 
fornita con l’apparecchiatura in vostro possesso.

Nota: Prima di scollegare l’MC-35, non dimenticate di spegnere sia 
la fotocamera sia il ricevitore GPS. Per disconnettere i due apparec-
chi, seguite in ordine inverso i passi 2–4, sopra.

Precauzioni per l’usoPrecauzioni per l’uso
• Collegate l’MC-35 direttamente al terminale remote a 10 poli 

della fotocamera usando il connettore a 10 poli (Figura 1-4). 
Non servitevi di un cavo di estensione MC-21.

• Evitate di collegare o scollegare l’MC-35 con la fotocamera o il 
ricevitore GPS accesi. La mancata osservanza di questa precau-
zione può causare guasti o malfunzionamenti.

• Per un funzionamento senza inconvenienti, assicuratevi che il 
collegamento tra la fotocamera e il ricevitore GPS sia ben saldo.

• Quando è collegata all’MC-35, non trasportate la fotocamera 
tenendola per il cavo ed evitate di sottoporre l’apparecchio o il 
cavo a forti colpi: il cavo potrebbe scollegarsi con conseguenti 
rischi di caduta e malfunzionamenti.

• Quando non utilizzate i terminali remote a 10 poli della foto-
camera e dell’MC-35, tenete montati i coperchietti protettivi.

Accessori per Terminale RemoteAccessori per Terminale Remote
Al terminale remote a 10 poli dell’MC-35 si possono collegare i 
seguenti accessori per comando a distanza:
• Flessibili Elettrici MC-20, MC-22, MC-30 e MC-36
• Cavo di Prolunga MC-21 (non utilizzabile per collegare l’MC-

35 alla fotocamera)
• Cavo di Collegamento MC-23
• Cavo di Raccordo MC-25
• Set Telecomando a Infrarossi ML-2 (richiede un Cavo di Rac-

cordo MC-25)
• Set Telecomando a Infrarossi ML-3

Caratteristiche TecnicheCaratteristiche Tecniche
Peso Approssimativamente 45g (escluso anello 

anti disturbo in ferrite)
Temperature d’utilizzo 0 – +40 °C
Dimensioni (L × P × H) Circa 37 × 48 × 19 mm (escluso cavo)
Lunghezza del cavo Circa 350 mm

La Nikon si riserva la facoltà di apportare mi glio ra men ti alle ca rat te ri-
 sti che e all’aspetto del pro dot to, senza vin co li di preavviso.

Vi ringraziamo per l’acquisto del cavo adattatore GPS MC-35. 
Il cavo MC-35 collega le fotocamere digitali D2X, D2Hs e D200 
ai ricevitori GPS, consentendo la registrazione, insieme ad ogni 
immagine ripresa, dei dati relativi alla latitudine, alla longitudine, 
all’altitudine e all’ora UTC (Coordinated Universal Time) del luogo.

Apparecchi GPS supportati
Le fotocamere citate supportano i prodotti che seguono con-
formi alla versione 2.01 o successive del protocollo NMEA0183 
della National Marine Electronics Association:
• Garmin serie eTrex
• Magellan serie SporTrak
Il collegamento all’MC-35 richiede un cavo sub-D a nove poli 
per l’interfacciamento al computer, fornito dal produttore del-
l’apparecchio GPS.




